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Fundamentalizm czy fundament 

analiza językoznawcza terminu w encyklikach Jana Pawła II i Benedykta XVI

„… człowiek szuka (…) czegoś głębszego, 

co stanowiłoby fundament wszystkich rzeczy.” 

(Fides et Ratio 27)

Wyraz fundamentalizm jest zapożyczony z angielskiego i definiowany jest ogólnie jako konserwatywny i integrystyczny nurt religijny. W badanych encyklikach pojawia się on tylko w „Centesimus Annus” (1991), w dwóch kontekstach (CA 29, 46), jak np. Kościół nie zamyka bynajmniej oczu na niebezpieczeństwo fanatyzmu czy fundamentalizmu tych ludzi, którzy w imię ideologii uważającej się za naukową albo religijną czują się uprawnieni do narzucania innym własnej koncepcji prawdy i dobra. (CA 46)

Analiza językoznawcza terminu wykazuje, że został on utworzony z zapożyczonego łacińskiego przymiotnika fundamentalis, który z kolei był derywowany od łacińskiego rzeczownika fundamentum, również derywowanego, pochodzącego od czasownika fundare. Język francuski zapożyczył wszystkie trzy formy (fondemental, fondement i fonder); język polski tylko przymiotnik (fundamentalny) oraz rzeczownik (fundament). Tak więc dla zbadania znaczenia terminu w encyklikach Jana Pawła II i Benedykta XVI niezbędnym wydaje się być wyjście od podstawowego terminu, jakim jest czasownik francuski fonder i polski opierać. Wyraża on głęboką predykację 

‘qqn/ktoś (Sprawca)  fonde qqc / opiera coś (B) sur qqc / na czymś (A)’

wskazującą na jednokierunkową relację pomiędzy dwoma bytami (A i B), z której można wywnioskować, że (A) znajduje się bądź  w pozycji poniżej (w relacji przestrzennej) bądź w pozycji pierwszeństwa argumentacji (w relacji przyczynowo-skutkowej). Relacja ta staje się cechą przypisywaną bytowi (A): ‘coś (A) jest fundamentem czegoś (B)’. 
Czasownik był zapożyczony tylko w języku francuskim, natomiast rzeczownik i przymiotnik w obu językach. Stąd leksemami wyszukiwanymi w 16 encyklikach są : fonder, fondament, fondemental, oraz równolegle do nich polskie leksemy. W analizowanym przez nas korpusie najwięcej przykładów jest z przymiotnikiem fondemental (255), następnie z czasownikiem fonder w formie osobowej jak i imiesłowowej (111), a dopiero na końcu rzeczownik fondement (71). 
Znaczenie przymiotnika fondemental to przypisywanie cechy danemu bytowi (A) w relacji do (B). Odpowiadające mu polskie przymiotniki precyzują, że (A) jest to coś, co w relacji przestrzennej jest ‘podrzędne’ (podstawowy (najczęściej)), także ‘głębokie’ (głęboki  i najgłębszy), a w relacji argumentacyjnej ‘zasadnicze’ (zasadniczy), ‘istotne’ (istotny), ‘ważne’ (ważny, ważniejszy i najważniejszy, pierwszy, pierwszoplanowy, elementarny, kluczowy) , ‘główne’ (główny). Przymiotnik jest nierozerwalnie złączony z N (np. cnota), z którym tworzy nie tylko syntagmę (np. cnota fundamentalna), ale przede wszystkim jest głęboką predykacją o danym komponencie bytu (A), przyjmującą postać zdania źródłowego posiadającego właściwą mu strukturę predykatowo-argumentową, np. ‘ta cnota jest fundamentalna’. W syntagmach tych  rzeczownik desygnuje całą kategorię bytów lub wydarzeń (np. kategoria cnót), do której zostaje włączony byt lub wydarzenie desygnowane innym wyrażeniem stanowiącym podmiot predykacji zdaniowej, jak ilustruje to cytat: Miłość jest cnotą fundamentalną (EV 57). W przykładzie tym zachodzi relacja implikacji jednostkowego bytu A (miłość) do kategorii A’ (cnota) oraz predykacji co do cechy (fundamentalna), która w tej kategorii wyróżnia ten byt jako podstawowy, najważniejszy, itd. W analizie znaczenia przymiotnika nie ma więc relacji A do B. Może być ona dopiero wprowadzona w kolejnej predykacji : ‘Coś (miłość) jest (cnotą) fundamentalną dla czegoś (B)’. Zazwyczaj jednak w analizowanych kontekstach dyskursu encyklik przymiotnik desygnuje jeden byt lub wydarzenie i wyróżnia go spośród innych. W przykładzie 

Par principe et en fait, le matérialisme exclut radicalement la présence et l'action de Dieu, qui est esprit, dans le monde et par-dessus tout dans l'homme, pour la raison fondamentale qu'il n'accepte pas son existence, puisqu'il est, en soi et dans son programme, un système athée. 
W teorii i praktyce materializm wyklucza radykalnie obecność i działanie Boga, który „jest duchem”, w świecie, a nade wszystko w człowieku, z tej podstawowej przyczyny, że nie przyjmuje Jego istnienia, będąc systemem istotowo i programowo ateistycznym. (DeV 56)
łatwo można wywnioskować istnienie kategorii różnych przyczyn (A) wykluczania obecności i działania Boga w świecie i w człowieku.

Analiza czasownika francuskiego  fonder i polskiego opierać zakłada relację pomiędzy sprawcą działania (S), bytem (A) i bytem (B), którą wyraża struktura predykatowo-argumentowa ‘qqn (S) fonder qqc (B) sur (A)’/ ‘ktoś (S) opiera coś (B) na czymś (A)’, ilustrowana w przykładzie:

[L’homme] ne pourrait fonder sa vie sur le doute, sur l'incertitude ou sur le mensonge.

Człowiek nie może przecież oprzeć swego życia na czymś nieokreślonym, na niepewności albo na kłamstwie. (FR 28)
Jednakże takich konstrukcji wskazujących na obecność sprawcy działania (S) jest w badanym korpusie zaledwie kilka (6), bowiem zdecydowana większość przykładów zawiera struktury składniowe właściwe stronie biernej, która w planie znaczeniowym sygnalizuje, że autor dyskursu wskazuje na B w jego relacji do A, bez przywoływania sprawcy:  

...le véritable développement doit être fondé sur l'amour de Dieu et du prochain. 
… prawdziwy rozwój musi opierać się na miłości Boga i bliźniego. (SRS 33)

Rzeczownik fondement (i jego polskie odpowiedniki (podstawa, fundament)) desygnuje A jako rezultat czynności qqn (S) fonde qqch (B)  sur qqch (A). Jego znaczenie predykatywne nie opisuje treści A, lecz wyraża pewną relację przestrzenno-czasową między A i B, co ilustruje przykład, w którym widoczna jest struktura predykatowo-argumentowa w wersji francuskiej oraz jego polski odpowiednik podstawa,
... la valeur intrinsèque de la vie et le devoir de s'aimer soi-même autant que les autres fondent un véritable droit à se défendre soi-même.
…wewnętrzna wartość życia oraz obowiązek miłości samego siebie w takiej samej mierze jak innych są podstawą autentycznego prawa do obrony własnej. (EV 55)

Polski rzeczownik fundament pojawia się jako termin teologiczny lub filozoficzny

... les gestes et les paroles de Jésus à la dernière Cène posaient les fondements de la nouvelle communauté messianique ... 
… gesty i słowa Jezusa podczas Ostatniej Wieczerzy kładły fundamenty nowej wspólnoty mesjańskiej… (EE 21)

...lorsqu'on néglige la question de l'être, cela amène à perdre le contact (...) avec le fondement sur lequel repose la dignité de l'homme.
… usunięcie w cień zagadnień bytu prowadzi … do utraty kontaktu z (…) fundamentem, na którym opiera się ludzka godność. (FR 90)

Po przebadaniu różnych form językowych (przymiotnik, czasownik, rzeczownik), wyłaniają się pewne kategorie ontologiczne bytów (A), którym w encyklikach przypisywana jest owa cecha relacyjna (pierwszeństwa, ważności, itd.):

1) Bóg, Jezus Chrystus i Duch Święty
Bóg i Jego działanie stwórcze jest fundamentem świętości życia. (EV 39)
Św. Paweł mówi przede wszystkim, że egzystencja chrześcijańska jest zbudowana na wspólnym fundamencie: Jezusie Chrystusie. Jest to solidny fundament. Jeśli mocno opieramy się na tym fundamencie i na nim zbudowaliśmy nasze życie, wiemy, że nawet w śmierci ten fundament nie może nam być odebrany. (SPE 46)
2) Wartości osobowe człowieka: życie, godność, sumienie, rozum
Więzią podstawową dla człowieka jest więź z Bogiem. (EV 64)
…życie ludzkie, choć jest fundamentalnym dobrem człowieka… (VS 50)
Godność ludzkiej osoby wyrażona w prawie naturalnym jest podstawą fundamentalnych praw i obowiązków ludzkiej osoby. (VS 51)

Odniesienie do Stwórcy jest podstawą sumienia (DeV 43).
Rozum tworzy fundament dla pojmowania czegoś (FR 41).
3) Dyspozycje (cnoty): miłość wiara, nadzieja (zaufanie, ufność)
Miłość Boga i bliźniego jest fundamentem prawdziwego rozwoju. (SRS 33)
Wiara jest fundamentem życia (SPE 13), nadziei (EV 44, US 40, SPE 4), poznania (FR 32).
Nadzieja jest fundamentem życia (SPE 9), dialogu (RMi 56).
Wzajemne zaufanie jest fundamentem wszelkiej autentycznej relacji między osobami. (EV 66)
4) Prawda, prawo i normy obiektywne (moralność, sprawiedliwość)
Podstawowa prawda:  człowiek, stworzony na obraz Boga, przez swoją pracę uczestniczy w dziele swego Stwórcy. (LE 25)
Prawda jest fundamentem ludzkiej godności (FR 66), wolności i prawa (VS 56), moralności (FR 98).
Prawo Boże jest fundamentem nowego ładu. (SA 32)
…uznanie obiektywnego prawa moralnego, które jako „prawo naturalne”, wpisane w serce człowieka, jest podstawą tych wartości [godność każdej ludzkiej osoby, poszanowanie jej nienaruszalnych i niezbywalnych praw, a także uznanie „dobra wspólnego” za cel i kryterium rządzące życiem politycznym]. (EV 70)
… moralność zawarta w Ewangelii jest fundamentem„rzeczy nowej”. (CA 5)

Sprawiedliwość jest fundamentem porządku (DiM 12), stosunków międzyludzkich i społecznych (DiM 14), pokoju (CA 5).
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